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1   
¿Cómo podrán aprender 
con esta cartilla?

Bienvenidas y bienvenidos al viaje  
por el mundo del janayari
El equipo Jɨkanua Uai y Eroinano y el abuelo junto con el ambil, 
les guiarán en un recorrido donde aprenderán y compartirán 
los conocimientos que nuestros abuelos nos han transmitido 
sobre el janayari.

¡Disfruten el viaje! 



71. ¿Cómo podrán aprender con esta cartilla?

Para este viaje cuentan con los siguientes recursos: 
1.	 Una guía para hacer una corta 

dramatización como proyecto de 
clase, sobre el cuento de Nuiomaraɨ y 
Jumayuema.

2.	 El Diario de campo, con el que 
podrán enseñar y aprender sobre los 
recorridos que hacen los monitores 
para conocer su territorio. Úselo en 
clase para retar a los estudiantes. 

3.	 El alfabeto para reconocer los sonidos 
de todas las letras que utilizamos en 

nuestra lengua mɨnɨka.
4.	 El vocabulario en lengua mɨnɨka y en 

español para aprender las principales 
palabras que aparecen en los cuentos 
e historia que nos narran los abuelos.

5.	 La guía de las grabaciones que 
les permitirán escuchar algunos 
contenidos de este material y seguir 
las instrucciones de lo que el abuelo 
les quiere enseñar.

1.1 Lo que encontrarán  
en esta cartilla
Conozcan las estaciones que les guiarán 
por el recorrido de aprendizaje sobre el 
janayari. 

Al avanzar en la lectura se encontrarán 
con la siguiente información: 

•	 Estación clan Jiaɨfa: Notas y datos 
sobre el janayari basado en nuestra 
investigación. 

•	 Estación clan Nɨmaizaɨ: Encuentren 
material didáctico para aprender 
sobre el janayari.



8 Jɨkanua Uai y Eroinano. Ambil, mambe y janayari

Ummm, ¡Atención!
•	 En cada estación de la cartilla van a encontrar un abuelo 

dibujado con su ambil en la mano.
•	 Él dará las instrucciones para que puedan seguir la lectura. 
•	 El abuelo también va a dar señas de dónde pueden 

encontrar más información para escuchar los audios y 
conocer datos importantes sobre el janayari.

•	 Recuerden buscarlo y seguir sus indicaciones.
¡Cuiden y enseñen a cuidar esta cartilla! Así la podrán usar de 
nuevo y otras personas también aprenderán con ella.
 

¡Empecemos! 



92. Conozcan algunos datos sobre el jaguar que vive en Latinoamérica

2   
Conozcan algunos datos 
sobre el jaguar que vive 
en Latinoamérica
¿Saben de dónde vienen los 
nombres “janayari” y ¨jaguar¨? 
Para la comunidad Murui-muina la 
palabra para nombrar este gran felino 
es janayari, con acento en la primera a, 
o tigre. El nombre surge del primer ser 
humano que habitó el mundo, llamado 

Janae Buinaima, que, al convertirse en 
tigre, tomó el nombre de janayari.

La palabra jaguar proviene del idioma 
nativo “guaraní”, yaguar. Los indígenas 
del Brasil usaban esta palabra para 
referirse a los perros, y hacen la unión 
de yagua (perro) y yaguareté (felino 
americano). Después se fue adoptando el 
nombre jaguar en todo el continente.

Abuelo:
	ꞏ Este jaguar es el felino más grande de América.
	ꞏ Las manchas de los tigres son únicas para cada tigre, por ellas es 

posible identificarlos. Son como su huella digital.
	ꞏ Los janayari negros (panteras), son más comunes en nuestras 

tierras de Suramérica, que en el resto del continente.
	ꞏ ¡jummm! Los tigres negros, también conocidos como “panteras”, 

son el mismo janayari, pero por una condición genética, las manchas 
negras son más abundantes. Si se ve bien de cerca, se logran 
identificar las manchas. 

195x74,5 mm
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a.	 Nombre científico Mɨnɨka: Janae 
Buinaima.

b.	 Nombre en lengua Mɨnɨka: Janayari.
c.	 Nombre común: janayari o tigre.
d.	 Nombre científico de los blancos: 

Panthera onca. 
e.	 Nombre común de los blancos: Jaguar.
f.	 Clase: Mamífero.
g.	 Alimentación: Carnívoro.

h.	 Promedio de vida en la naturaleza: 12 
a 15 años.

i.	 Tamaño promedio: cabeza y cuerpo: 
1,5 a 1,8 metros; cola: 0,7 a 1m. 

j.	 Peso promedio: 45 a 113 kg. Es el 
felino más grande de América y 
el tercero más grande del mundo 
después de leones y tigres.

k.	 Los machos son un 10 a 20% más 
grandes que las hembras.

¿Cuáles son las principales características del janayari? 

Características generales:



112. Conozcan algunos datos sobre el jaguar que vive en Latinoamérica

2.1 ¿Dónde se encuentra 
el janayari en América Latina?

Aunque el jaguar 
o janayari aún 
tenga presencia 
en toda Centro 
y gran parte de 
Sur América, cada 
vez se reducen y 
fragmentan más 
los territorios 
por donde puede 
transitar. El color 
rojo nos muestra 
la distribución 
registrada hace 
menos de dos 
años, la cual ya 
se mira menor a 
la verde que es 
donde solía estar 
desde sus inicios.

Mapa 1.
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2.2 Los lugares por donde suelen 
transitar las presas del janayari  
en el territorio de Umancia. 

Umancia tiene una extensión aproximada de 84 mil hectáreas, 
en las cuales los monitores hemos identificado cuatro grandes 
tipos de bosque: el rebalse que es la zona inundable, el bajo, la 
loma y el filo, que es la parte más alta.

Estos tipos de bosque son utilizados por el janayari en 
diferentes épocas del año para obtener su alimento, pues sus 
presas también dependen de la cosecha de frutos, semillas 
y pepas como el umarí, canangucho, asaí, juansoco, milpes, 
madroño o yavarí, solo por mencionar algunos. En el siguiente 
mapa se puede observar la división de esos tipos de bosque, en 
los que el tigre marca sus caminos.



132. Conozcan algunos datos sobre el jaguar que vive en Latinoamérica

Mapa 2.

Abuelo: 

¿Qué sabemos sobre su hábitat?
	ꞏ El tigre no tiene un lugar específico donde duerma, él se 

moviliza según la temporada y según la cantidad de alimentos. 
Eso sí, siempre está donde hay selva tupida para protegerse y 
conseguir alimento. 

	ꞏ Para las hembras depende más de la disponibilidad del 
alimento, mientras que, en los machos, su territorio se determina 
por competencia de espacio y de existencia de las hembras.
	ꞏ Las poblaciones de janayari habitan las vegas y las montañas, 

los rebalses donde hay ríos y sabanas tropicales.

N
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3 
Estación clan Jiaɨfa: 
Notas y datos sobre 
el janayari basado en 
nuestra investigación.



153. Estación clan Jiaɨfa: Notas y datos sobre el janayari basado en nuestra investigación

Habla el abuelo 
El conocimiento que tenemos sobre 

el janayari viene del paciente trabajo de 
los abuelos, transmitido de generación 
a generación. Hoy, usando cámaras 
trampa y con el apoyo científico de 
WWF Colombia, hemos podido conocer 
algunas características del jaguar y 
confirmar los conocimientos transmitidos 
por medio de la oralidad. En esta sección 
aprenderán acerca del comportamiento 
del janayari.

En nuestro territorio hay cuatro tipos 
de janayari: el cerrillero o dantero, 
conocido normalmente como el tigre 
mariposo; también está el tigre de agua 
o marino, el tigre que come venado, y el 
janayari pantera quienes casi no se dejan 
ver. Cada uno de ellos lleva el nombre 
que caracteriza su especialidad en la 

caza: el cerrillero, se especializa en cazar 
cerrillo, el dantero en cazar danta. Claro 
está que los felinos comen todo lo que 
puedan cazar. 

Nuestra ley de convivencia con el 
janayari, dictada por nuestro dios Moo 
Buinaima desde los principios, ha sido 
que el tigre debe vivir y dictar el orden en 
el reino animal, mientras el hombre debe 
garantizar ese orden y el cumplimiento 
de los acuerdos que se dan entre el 
reino animal y su pueblo. Para lograr 
una buena convivencia, ninguno debe 
intervenir con maldad en el territorio del 
otro.

En la investigación realizada por 
el grupo Jɨkanua Uai y Eroinano y la 
comunidad de Umancia, encontramos 
que el janayari que más se ha dejado ver 
es el cerrillero o mariposo.

Abuelo: 

Algunas de sus habilidades:
•	 Son animales terrestres, trepan bien los árboles, y son buenos nadadores.
•	 Es muy efectivo gracias a su gran tamaño, fuerza y su técnica de andar 

para cazar. 
•	 Su mordida es considerada una de las más fuertes entre los grandes felinos. 
•	 Pueden cazar de día y de noche.
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Este es un tigre solitario pues nunca se le ve en compañía. 
Sabemos que entre ellos se reparten grandes áreas de 
territorio y deambulan por sus corredores cazando y 
durmiendo.

Janayari o jaguar. 
Foto tomada el 16 de 
noviembre de 2016 
por medio de cámara 
trampa.

Fotografía de un vena-
do colorado en un sa-
lado o chupadero, un 
lugar al que suelen ir 
los animales a alimen-
tarse. Allí el janayari 
acecha a sus presas. 
Foto tomada el 16 de 
diciembre de 2016 
por medio de cámara 
trampa. 

Foto 01. 

Foto 02. 



173. Estación clan Jiaɨfa: Notas y datos sobre el janayari basado en nuestra investigación

Janayari o jaguar. Foto 
tomada el 30 de marzo 
de 2018 por medio de 
cámara trampa.

El janayari, aunque no se deja ver 
mucho, sabemos que puede estar en 
cualquier lado, es muy sigiloso y se 
sabe esconder entre los arbustos. Es un 
animal que sabe acechar a sus presas y 
sabe muy bien cómo cazarlas y en dónde. 
Nunca caza dentro de un chupadero, 

aunque puede dar su primer ataque 
adentro. Pero siempre toma la presa y se 
la devora afuera del lugar, porque si deja 
rastros de sangre y restos de animal en el 
chupadero, los animales no vuelven y eso 
no le conviene al jaguar pues no tendría 
qué comer. 

“Este felino maneja su alimento a la vez que controla su forma 
de vivir en la naturaleza. Su territorio, es donde él tenga 
alimento. No hay un territorio único para el jaguar, siempre y 
cuando encuentre qué comer, él anda por todas partes”. 

Testimonio del abuelo Manuel Choa, integrante del grupo  
de monitores, en el proceso de investigación para desarrollar esta cartilla.

Foto 03. 
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Cerrillos alimentán-
dose en el camino 
que lleva a uno de los 
chupaderos. Estos ani-
males son una de las 
presas favoritas del fe-
lino. Foto tomada el 13 
de diciembre de 2014 
por medio de cámara 
trampa.

El janayari se puede tardar un día entero en labores de caza, 
observando y calculando su ataque. Cuando ya tiene a su 
presa, por ejemplo una danta, se puede demorar una semana 
comiéndola. Las presas favoritas del felino son la danta, el 
venado, el cerrillo y el manao.

Zuruma o danta, ali-
mentándose en uno de 
los chupaderos. Foto 
tomada el 30 de octu-
bre de 2016 por medio 
de cámara trampa.

Foto 04. 

Foto 05. 
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Kɨto o venado colorado 
pasando por uno de 
los chupaderos. Este 
animal es un alimento 
estrella para el janaya-
ri, pero compite con su 
velocidad y agilidad. 
Foto tomada el 4 de 
enero de 2017 por me-
dio de cámara trampa. 

También tiene gran interés por otros animales que se le 
crucen por el camino, así sean más pequeños. Por esto todos 
se cuidan de cruzarse con él.

Familia de monos iu 
o cotudos, pasando el 
día en el salado Ga-
lería. Si se descuidan 
pueden caer en las ga-
rras de un tigre ham-
briento. Foto tomada 
el 22 de diciembre de 
2016 por medio de 
cámara trampa. 

Foto 06. 

Foto 07. 
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Aɨfokɨ o paujil, una de las aves que le gusta comer al tigre. Foto tomada el 
5 de marzo de 2018 por medio de cámara trampa.

Cuando el janayari tiene buena cacería 
y se encuentra satisfecho, no piensa 
en acumular grandes cantidades de 
comida ni tiene la necesidad de buscar 
en lugares ajenos. Cuando no encuentra 
su alimento es cuando llega a las casas 
de la comunidad a comer pollos y lo que 
encuentre, por eso es por lo que hay 
que cuidar que en la selva él encuentre 
lo necesario para vivir, como lo contó el 
abuelo Manuel Choa, en la investigación 
para la construcción de esta cartilla.

Al tener su presa, él come y toma 
agua, pues así la comida le baja rápido. 

A veces, cuando mata una presa grande, 
él puede llamar a otro felino para comer 
juntos, lo llama “bujando”, sonido que 
hacen los tigres para comunicarse. 
Normalmente, la comida la comparte con 
su hembra. Esa es la vida de él. 

Dicen que después de comer, él se 
mantiene de tomar agua y comer hierba 
para purificarse, porque al comer crudo, 
por dentro le queda una baba. Por eso 
comen hierba para después vomitar 
y hacerse una limpieza. Es un tipo de 
purgante, dijo el abuelo Manuel Choa al 
preguntarle sobre la comida del janayari.

Foto 08. 
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“El tigre controla su alimentación y la naturaleza. Él no puede 
matar por matar. Él mata cuando es necesario para comer, esa es 
la ley de él. No porque hay mucho va a matar a todos, él no pierde. 
Cuando le da hambre mata y aprovecha todo”. 

Abuelo Herlinto Fusiamena, en entrevista hecha 
como parte de la investigación para desarrollar esta cartilla. 

Este felino se alimenta de muchos de los animales de la 
selva, pero también convive con otros. Si se cruza en el camino 
con un tigre colorado, un perro de monte o un cusumbo, cada 
uno sigue su camino sin atacarse. 

Nɨmaido o cusumbo. 
Foto tomada el 27 
de febrero de 2018 
por medio de cámara 
trampa.

Foto 09. 
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En la selva, el janayari también tiene sus enemigos y uno 
de ellos es el ereño o conocido oso palmero (Hormiguero). 
Según cuentan los abuelos, estos dos animales no se toleran, 
siempre tienen enfrentamientos y peleas que pueden llevarlos 
a la muerte. El tigre nunca mata al oso para comérselo. Si éste 
muere en el enfrentamiento, queda en el suelo. 

Ereño u oso hormi-
guero. Foto tomada el 
17 de marzo de 2018 
por medio de cámara 
trampa.

Aún no podemos decir cuánto dura la 
vida del janayari. Sabemos que su hábitat 
cambia con la temporada climática. En 
invierno puede estar en lo que llamamos 
la loma y en tiempo de verano, vive en 
las vegas de los ríos. Él pasea por los 
ríos y sus vegas, según las palabras 
del abuelo Manuel Choa. No tiene una 
sola casa. Cada día duerme en un lugar 
diferente, no tiene un sitio donde va a 
estar estable, complementa el abuelo 
Herlinto Fusiamena, integrante del grupo 
de monitores.

Reproducción del janayari
Se reproduce cada año y tiene una cría o, 
en ocasiones, tiene dos. Todos en el reino 
animal tienen un nivel de reproducción, 
ninguno se pasa de los límites, la 
misma naturaleza tiene un manejo para 
que la comida alcance para todos sus 
habitantes. El hombre debe tomar ese 
consejo de protección para la familia 
y seguir las recomendaciones para no 
exceder los límites de la naturaleza. 
	

Foto 10. 
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Fotografías de cá-
maras trampa que 
muestran las manchas 
que pueden tener los 
tigres, para el blanco 
son rosetas, para no-
sotros son jirama. Foto 
superior tomada el 23 
de febrero de 2018. 
Foto inferior tomada el 
3 de marzo de 2018.

Fotos 11 y 12. 
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Las manchas que caracterizan al janayari son como su 
huella digital. Cuando vemos fotos, podemos reconocer que 
se trata de tigres diferentes por la forma de sus manchas. 
Así que, cuando comparamos fotos tomadas en diferentes 
lugares y temporadas, y vemos las mismas manchas, podemos 
comprobar que se trata del mismo tigre en otro lugar de su 
territorio. 

Abuelo: 

Vida y reproducción
•	 El período de gestación de las hembras es de 100 días. 
•	 Las crías permanecen con la mamá hasta el año y medio o dos, 

cuando alcanzan la madurez sexual, para luego moverse a un 
nuevo sitio. 

En nuestro territorio, los Murui-muina 
desde pequeños aprendemos a leer las 
marcas o el rastro de los animales en el 
monte, como una forma de cuidarnos y 
aprender a alejarnos en los momentos 
indicados. Cuando vamos caminando 
por la selva se pueden ver las marcas 
que el janayari deja para ahuyentar a los 
enemigos. 

También tiene un ruido particular que 
hace para anunciar su llegada y con el 
que se puede identificar que está cerca. 
Cuando se acerca, él hace un sonido 
como cuando se parte un palito: ¡Tac! se 

escucha, pero es un sonido que no se 
sabe bien de dónde sale. Según dicen las 
historias, es la oreja de él la que suena. 
Esa es la forma de identificarlo en el 
monte, como recuerda el abuelo Manuel 
Choa.

Hasta ahora, este animal mantiene 
una relación de respeto con el hombre. 
Si siente el calor de personas, espera 
escondido para no encontrarse con 
nadie, pero cuando se da un encuentro, 
tanto el janayari como el hombre actúan 
para sobrevivir. 
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4 
Estación clan Nɨmaizaɨ: 
material didáctico  
para aprender sobre  
el janayari. 
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Pasos para hacer el dramatizado 
del cuento Nuiomaraɨ y 
Jumayuema.
a.	 Reunir a un grupo de compañeros 

y compañeras para que participen y 
organicen la obra.

b.	 Escoger el director de la obra: un 
profesor o un monitor, pues es la 
persona que guía al equipo a definir 
quién hace qué papel, dirige a los 
actores y sus diálogos, define el sitio 
donde se realizará y los sonidos que 
se van a hacer.

c.	 Organizar los objetos necesarios para 
hacer sonido ambiente: hojas frescas 
y secas, semillas, totumos, palos, 
tambores u ollas.

d.	 Escoger la ubicación donde será la 
puesta en escena: la maloca, un salón 
de la escuela, la casa de uno de los 
compañeros. Asegúrense de que sea 
un espacio amplio y donde se pueda 
ubicar el público que asistirá.

e.	 Asignar los actores: el libreto indica 
los personajes que aparecen en el 
cuento, asígnele un personaje a cada 
participante.

f.	 Ensayar los diálogos y la puesta en 
escena: se ensaya la voz, la ubicación 
de los actores y los sonidos que se 
harán.

Utilicen el siguiente guion para 
organizar al grupo y practicar las 
escenas. 

4.1 
Dramatizado
¿Saben cómo hacer un dramatizado o 
una pequeña obra de teatro? 

Continúen el camino para aprender 
y hacerlo con los estudiantes o la 
comunidad. 

Con la comunidad de Umancia y 
los monitores, se realizaron cortos 
dramatizados en lengua mɨnɨka, basados 
en los cuatro cuentos narrados por los 
abuelos.

 Para escuchar todos los 
dramatizados escuche las 

grabaciones 22, 23, 24, y 25 
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Libreto del cuento 
de Nuiomaraɨ y Jumayuema

Nuiomaraɨ: 
Abuelo, papá 
de Nuioekuri.

Nuioekuri: hija 
de Nuiomaraɨ.

Jumayuema: 
esposo de 
Nuioekuri e hijo 
de Jumayaraɨ.

Jumayaraɨ: papá 
de Jumayuema.

Hijo 1. Hijo 2.

Narrador.
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Materiales: Objetos para hacer diferentes sonidos, vestidos 
tradicionales, elementos de uso en la maloca como pilón, 
meriko, cernidor, etc.

Ubicación: Maloca de la comunidad o salón de clases



294. Estación clan Nɨmaizaɨ: material didáctico para aprender sobre el janayari

Diálogo 
Escena 1
Narrador: Jumayuema llega a la maloca del 
abuelo Nuiomaraɨ y le dice al abuelo que 
quiere casarse con su hija. El abuelo acepta, 
pero dice que tiene que estar en su maloca 
unos días para que alcanzara a equipar la 
maloca, hacer las herramientas de mambe 
y darles consejos a él y la hija, esto para que 
tuvieran un buen comportamiento entre 
esposos y con los hijos que iban a tener más 
adelante.

Los dos jóvenes escuchan los consejos del 
abuelo. 

Jumayuema dice: Abuelo Nuiomaraɨ, me 
quiero juntar con su hija.

Nuiomaraɨ dice: Bueno hijo, pero tiene que 
vivir acá un tiempo para aprender el consejo 
y hacer lo que me falta en la maloca.

El abuelo Nuiomaraɨ le da el consejo a la hija: 

Nuiomaraɨ: cuando tengan hijos, los deben 
bañar bien de tarde, les debe dar comida, 
luego los debe hacer dormir y nunca les 
debe pegar o mezquinar nada. 

Nuioekuri dice: sí, entiendo pa.

Jumayuema dice: sí abuelo, entendí.
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Escena 2
Narrador: pasaron unas semanas 
después de que Nuiomaraɨ diera sus 
consejos. 

Los jóvenes prepararon su salida para 
ir a la maloca del nuevo suegro, pues el 
abuelo debía hablar con su iyaraima, pedir 
a Jumayuema y entregar a Nuioekuri y así 
darles los últimos consejos.

Los tres cogen camino a la casa del 
papá de Jumayuema.

Nuiomaraɨ dice: hija, vamos a la 
maloca de la familia de Jumayuema. Allá 
también debo compartir la palabra con 
el iyaraima y aconsejar para que todo 
salga en un acuerdo.

Escena 3
Narrador: Al salir camino a la maloca del 
iyaraima, Nuiomaraɨ toma la delantera 
en compañía de su bastón, en fila detrás 
de él iba su hija y el yerno. Pero el abuelo 
caminaba muy lento. 

Jumayuema dice: Suegro, usted va muy 
lento, adelántese que nosotros vamos a 
descansar y lo alcanzamos más adelante.
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Escena 4
Narrador: cuando Nuiomaraɨ llegó a la 
maloca comenzó a hablar de una vez con 
Jumayaraɨ. Allí entregó a su hija, toma a 
Jumayuema como hijo y da nuevamente 
el consejo, pero los hijos no llegaron a 
la maloca, se estaba haciendo tarde y 
Nuiomaraɨ se regresa.

Nuiomaraɨ le dice al iyaraima: recuerde 
que su hijo y mi hija deben seguir el 
consejo dado, y si no lo siguen tienen 
consecuencias.

Escena 5
Narrador: pasado un tiempo, 
Nuioekuri, ya había tenido dos hijos con 
Jumayuema. Pero ella y el cuñado se 
enamoraron y ella comenzó a descuidar 
a sus hijos. Hasta que un día estando 
en la maloca, regañó a sus hijos. 
Primero tiró uno afuera de la casa, al día 
siguiente sacó al otro. A los dos les pegó, 
incumpliendo el consejo que su padre le 
había dado. 

Nuioekuri les dice a los niños: su papá 
no trajo comida, no llore, no moleste.

Toma al niño y lo saca fuera de la maloca.

Niño 1 llora desconsolado. 
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Al día siguiente, la mamá vuelve a hacer lo mismo con el 
segundo hijo:

Niño 2: Mamá deme comida, tengo hambre.

Nuioekuri dice: No hay nada para usted, su papá no caza ni 
pesca, entonces no hay nada.  Vaya pa’ afuera.

Narrador: La mamá sacó afuera de la casa a sus dos hijos. El 
niño se queda llorando afuera de la maloca, hasta que todo 
queda en silencio.

Escena 6
Narrador: esa noche que la mamá sacó afuera al primer niño, 
Nuiomaraɨ estaba haciendo su mambe. (Se escuchan ruidos del 
pilón).

Llega un niño llorando a la maloca de Nuiomaraɨ. (Ruido de llanto)

El abuelo Nuiomaraɨ le pregunta al primer nieto:¿Qué le 
pasó?

Hijo 1 contesta: mi mamá me mezquinó la comida, me pegó y 
me botó afuera de la casa

Nuiomaraɨ contesta: está bien, entonces tiene que vivir 
conmigo.

Narrador: diciendo esto Nuiomaraɨ acerca al niño y lo sopla, 
al soplarlo se convierte inmediatamente en perro. (Se escucha 
fuerte el soplo del abuelo)

El Hijo 1 ladra contento.
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Narrador: El abuelo toma un lazo, amarra al perrito y después 
lo sujeta en un pilar de la maloca. 
 Al día siguiente, a la misma hora llegó el otro hermano, 
igualmente llorando.

Llega un niño llorando a la maloca de Nuiomaraɨ. (Ruido de llanto)

Nuiomaraɨle pregunta al segundo nieto:¿qué le pasó hijo?

El niño contesta: mi mamá me mezquinó la comida, me pegó 
y me botó afuera.

Nuiomaraɨ le contesta:está bien, entonces también tiene que 
vivir conmigo.

Narrador: diciendo esto, Nuiomaraɨ lo sopla y lo convierte 
en otro perro. Hace la misma operación, sopla al hijo y lo 
transforma en perro, y después va y lo amarra en otro pilar de 
la maloca. 
 
Se escucha un segundo soplo transformando al niño en otro perro.

Narrador: cuando el abuelo estaba haciendo sus tareas 
cerniendo el mambe, uno de los perros le gruñó.

El Hijo 2 gruñe fuerte.

El abuelo le dice al hijo 2: juicio, usted no le debe gruñir a 
nadie, estese ahí quieto.

Pero el perro vuelve a gruñir y más fuerte.

Hijo 2 gruñe más fuerte.

Narrador: entonces el abuelo le dice: 
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Nuiomaraɨ:he tomado la decisión de soplarlo de nuevo y 
castigarlo por no comportarse y enviarlo lejos. 

Se escucha un soplo más del abuelo, pero este es más fuerte que 
todos.

Narrador: al soplar al hijo 2 lo convierte en tigre cerrillero y 
dice:

Nuiomaraɨ: usted no va a poder vivir aquí, tendrá que vivir 
como un tigre allá afuera y lejos de esta maloca. ¡Afuera! Viva 
allá en la selva y no regrese nunca a la maloca. 

Narrador: Así fue como surgió el tigre cerrillero.

¡Llegó la hora de invitar al público! Después de realizar los 
ensayos necesarios, inviten a los demás estudiantes y a la 
comunidad para que vean la obra de teatro.
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La materialización de esta sección no 
será a modo de pregunta - respuesta, 
se diseñará una ruta de aprendizaje 
o viaje de observación, por medio de 

una bitácora preconcebida donde los 
investigadores, los monitores, van 
enseñando, mediante preguntas y 
ejercicios, datos sobre el jaguar.

Habla el abuelo:

¿Alguna vez se han preguntado qué hacen los monitores 
cuando salen a hacer recorridos por varios días fuera de 
la comunidad?

	ꞏ  En la siguiente estación van a poder saber más de cerca lo que 
hacen y podrán practicar con ellos. 

4.2 Diario de campo 

Antes de iniciar
¿Saben qué es un diario de campo?
Es una herramienta que usan los 
investigadores para tomar nota de sus 
salidas de campo. Se construye en una 
libreta o cuaderno donde se puede 
escribir, dibujar, pegar imágenes u 
objetos que sirvan como referentes para 
la investigación. En esta libreta se escribe 
todo lo que sea necesario para después 
recordar lo que se observó y poderlo 
pasar a un documento o exponerlo. 

Esta herramienta de trabajo nos 
permite apoyar la memoria, organizar las 
ideas y desarrollar conocimiento. 

	ꞏ Un grupo de monitores les enseñará a hacer un diario de 
campo, una herramienta donde se toman notas para no olvidar 
lo que aprendieron. 
	ꞏ Escuchen con atención, pues en esta ocasión les preguntarán 

qué tanto han aprendido con la investigación sobre el janayari. 
	ꞏ Para iniciar este ejercicio, reúnanse con un profesor, un 

monitor, o algún integrante de su familia. Asegúrense de haber 
leído todo el libro o haber escuchado todas las narraciones.
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Tipos de notas que se hacen en un 
diario de campo:
•	 Consejo del abuelo: también le 

preguntamos al abuelo.
•	 Notas de campo: son las notas que 

aportamos como grupo desde el 
conocimiento y experiencia obtenido  
en los recorridos y en la maloca.

•	 Notas de referencia: estas notas 
son datos o información previa que 
obtenemos antes de salir a hacer nuestro 
trabajo de observación en campo. 

¿Cómo podemos hacer un diario de 
campo propio?
Necesitan una libreta y un lápiz para tomar 
nota de todo lo que se observa:
•	 Deben identificar temas de interés.
•	 Tomar notas por cada cosa.
•	 Escribir el lugar y fecha.
•	 Finalmente escribir preguntas que 

surgen de lo observado, para después 
responderlas. 

Por ejemplo, antes de salir a los 
recorridos, debemos tener unos 
datos previos de límites, caminos con 
coordenadas, y establecemos un plan 
con el equipo para saber cuál va a ser 
nuestro objetivo en el recorrido.

¡Listo! ¡Salgamos!
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4.2.1 Recorrido de campo  
con grupo de investigadores

Habla el abuelo:
Después de haber escuchado el 
yetarafue, alisten su tancho, la peinilla 
y póngase las botas pantaneras con 
los demás elementos que se necesiten 
para salir al monte a hacer un recorrido. 
Preparen algo de fariña, ambil y mambe. 
Recuerden el cuaderno, lápiz, GPS y las 
cámaras trampa.

¿Por qué es importante proteger al janayari?

Habla el abuelo:
	ꞏ Cuando se protege al janayari se protegen a muchas especies con las 

que convive. Por eso es una “especie sombrilla”. 
	ꞏ La presencia de poblaciones de jaguares indica que existen presas 

suficientes para alimentar a estos carnívoros, y una biodiversidad que 
habla del buen estado de la selva.
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Datos básicos del  
diario de campo
1.	 ¿Cuándo salimos?

El 4 de marzo
2.	 ¿A qué hora salimos?

4 de la mañana
3.	 ¿A dónde vamos?

Al salado Galería
4.	 ¿Cuántos kilómetros recorreremos?

20 kilómetros 
5.	 ¿Qué vamos a observar?

Al janayari y su hábitat.

Temas específicos ¿qué  
vamos a observar?
1.	 Características físicas del janayari
2.	 Su vida: costumbres o rutinas
3.	 ¿Con quién convive?

1.	 Jiaɨfa: 
encargado de 
tomar notas de 
investigación.

2.	 Faigaro 
y Jurafo: 
vigilantes y 
observadores.

3.	 Nɨmaizaɨ: 
encargado 
de tomar 
coordenadas y 
guiar al grupo.

4.	 Nokaigaro: 
encargado de 
las cámaras 
trampa.

Equipo de investigadores
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Inicio del recorrido 
Narrador: el equipo arrancó su camino hacia el salado Galería a las 4 am del día 4 de 
marzo de 2022. Todos iban atentos a ver qué se encontraban en el camino. Al arrancar la 
jornada se dieron cuenta que, en medio de la selva, ya había un camino abierto. 

Primera parada de estudio:

Nɨmaizaɨ preguntó: ¿Cómo se llama 
este camino y por qué estará abierto, 
como si pasara gente por acá?

Jiaɨfa comenta: Es la trocha por donde 
caminan los tigres y otros animales de 
la selva. Se pueden reconocer porque de 
tanto usarlas mantienen despejadas.

Los abuelos dicen que hay que estar 
muy atentos a los rastros que dejan los 
animales, pues pueden ser señales que 
adviertan peligros.

Estos corredores, marcados por los 
habitantes de la selva, los utilizaremos 
para ubicar las cámaras trampa y poder 
observar al janayari. 

Nokaigaro: Antes de salir a campo yo 
investigué y tomé notas de referencia:

Estos caminos también se conocen 
como corredores biológicos, son senderos 
por donde transitan los animales de 
la selva, y permiten que los animales 
puedan transitar grandes extensiones de 
territorio en búsqueda de alimento.

Por estos corredores los janayari 
recorren grandes extensiones, 
desde Centro América hasta llegar a 
Suramérica, especialmente por la cuenca 
del Amazonas, hasta Argentina. 
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•	 Jiaɨfa: describe las características del 
lugar, identifica señales de guaras 
que habían estado hace poco tiempo 
comiendo pepa.

•	 Faigaro y Jurafo: despejan el lugar, 
y quitan todos los arbustos que 
obstruyen la visibilidad de la cámara. 

•	 Nɨmaizaɨ: toma las coordenadas de la 
ubicación, y escribe el día y la hora.

•	 Nokaigaro: ubica la cámara en un árbol bien firme y hace 
una prueba para verificar que la cámara esté grabando.

Todos ayudan a verificar la información.
Narrador: después de poner la cámara, todos continúan el 
camino.

Narrador: los cinco investigadores continuaron su recorrido. Y 
20 minutos después pararon nuevamente.

Segunda parada de estudio:

Nokaigaro: Acá ubicaremos una cámara trampa, ¿Qué 
debemos hacer para ubicarlas de la mejor manera? 

(los lectores responden antes de leer las 
respuestas y agregan las que consideren necesarias).
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Dibujo, huellas 
de venado

Jurafo: hay varias huellas, las más 
frescas son las del janayari.

Jiaɨfa: pero ¿qué significan estas 
huellas? 

Nokaigaro: ¿Cuál creen que es la 
respuesta?
•	 Que el animal está cerca.
•	 Que pasó por este lugar y no vuelve 

nunca más a pasar por acá.
•	 Que alguien lo está persiguiendo.

Dibujo, huellas 
del jaguar

Dibujo, huellas 
de danta

Tercera parada de estudio

Faigaro y Jurafo, alertan a sus 
compañeros: acá hay unas huellas,  
¿De quién creen que son? 

Dibuje las huellas que corresponden a 
los animales que se nombran: 
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Jurafo: según lo que aprendimos 
con los monitores Eroinano, ¿cómo 
podríamos ayudar a los investigadores 
a reconocer que el tigre está cerca?

¿Cuál de las siguientes respuestas 
escogería como la verdadera?:

Jiaɨfa: si las huellas están frescas.
Nokaigaro: por el olor que estamos 

sintiendo.
Nɨmaizaɨ: por el sonido que hace con 

su oreja.
Jurafo: Otra opción es por el 

presentimiento, se siente susto, el cuerpo 
se estremece y suda frío.

Narrador: El grupo siguió su camino y, 
pasos más adelante, encontraron otro 
rastro de tigre. Allí se dieron cuenta que el 
tigre podía estar cerca.

Cuarta parada de estudio

Jiaɨfa le pregunta al grupo: ¿Qué debemos hacer  
si nos encontramos al tigre de frente?

Escribir las recomendaciones dadas por los monitores:
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Jiaɨfa: El abuelo me advirtió antes de salir que: 
•	 No se debe correr; debemos quedarnos quietos y muy 

prevenidos, abriendo los brazos para vernos más grandes. 
•	 Debemos mantener el contacto visual, al tiempo que movemos 

los brazos lentamente, hablar con voz de mando fuerte.
•	 Si es posible, lanzar objetos.

¿Cuáles pueden ser las causas  
de la desaparición de los janayari?

Habla el abuelo:
	ꞏ Pérdida de su hábitat por deforestación e incendios.
	ꞏ Caza para comercio de partes (garras, colmillos, orejas, etc.).
	ꞏ Cercanía del hombre, por defensa personal y defensa de animales 

domésticos.
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Quinta parada de estudio
Narrador: Después de tres horas de 
caminar, de ubicar 2 cámaras trampa y 
recoger 3 cámaras que habían instalado 
tres meses atrás, los investigadores llegaron 
a su destino, el salado Galería. Antes de 
entrar vieron rastros que indicaban que un 
tigre había cazado a una presa.

¿Alguno sabe por qué la presa del tigre 
está apartada y escondida fuera del 
salado? ¿Cómo caza el tigre? 

(lean la estación Características del 
janayari en esta cartilla y ayúdenle al 
grupo de investigadores a responder 
esta pregunta).

Escriba o diga su respuesta:

Jiaɨfa toma notas de campo y dice:
Al estar la presa lejos del salado, 

indica que el tigre puede cazar dentro 
del salado, pero saca a sus presas para 
devorárselas. Esto demuestra que el tigre 
es limpio, sigiloso y muy hábil, no deja 
rastros.

El abuelo de la comunidad me contó, 
que él no deja reguero donde caza para 
no ahuyentar a sus futuras presas y 
respetar el salado. 

Su presa puede aparecer escondida 
porque no le gusta compartir con otros 
animales que no sean de su misma 
especie. 
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¿De qué animales se alimenta el 
janayari?

Actividad: Dibuje en el cuaderno las 
presas favoritas del tigre.

Posibles respuestas:
• Danta • Cerrillo • Venado • Manao

Actividad: Escriba o diga en voz alta la 
respuesta.

Si leemos la estación sobre las 
Características del janayari que nos 
enseñaron los Eroinano en esta cartilla, 
podremos responder esta pregunta.

¿Cómo se llaman los lugares donde caza el janayari? 
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Notas de los investigadores:
Jiaɨfa dice: Antes de salir, tomé esta nota de referencia:

El tigre puede cazar en cualquier lugar, pero preferiblemente 
va a los bebederos o a los salados, lugares donde dantas, 
venados, cerrillos y manaos, entre otros animales, suelen ir a 
beber. 

•	 Bebederos: lagos, ríos y quebradas 
donde suelen tomar agua sus presas. 

•	 Chupaderos (salados): lugares 
rodeados de plantas donde van a 
chupar y beber de la teta de la madre 
tierra.

Narrador: Al retomar el camino a la 
comunidad, los investigadores iban 
reflexionando. Y Faigaro iba haciendo unas 
preguntas.

Faigaro: ¿Cuáles creen que son las 
razones por las cuales el tigre sólo vive 
en la selva?

Ayuda a los investigadores a encontrar 
una respuesta:

Jurafo dice: Porque generalmente se 
muere cuando está fuera de su hábitat.

Jiaɨfa, agrega: Porque su alimento 
natural está allí en el monte.

Nɨmaizaɨ: Porque es el guardián de la 
selva.
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Faigaro: ¿Por qué es importante saber convivir con este 
gran felino en el territorio?

Escriba o diga en voz alta cuál cree que es la respuesta.

Notas de los investigadores:
Nimaizaɨ: Porque nos colaboramos 

mutuamente.
Jiaɨfa: Porque evita que los demás 

animales se conviertan en plagas 
Jurafo: Porque es el dueño de la selva. 

Narrador: los investigadores llegan a la 
comunidad con muchas notas de campo y 
preguntas por responder en la compañía 
de los abuelos y libros con información 
occidental.

Al llegar a la comunidad, revisaron las 
cámaras trampa que habían recogido y lo 
primero que vieron fue a un gran tigre. Allí 
comenzaron a investigar más a fondo, y 
encontraron información que les ayudaría 
a entender y a aprender más cosas del 
janayari.



48 Jɨkanua Uai y Eroinano. Ambil, mambe y janayari

4.3 ¿Qué aprendimos 
con este libro? 

4.3.1 Recorrido de los ocho tigres 
que perseguían a Tobɨma

¿Recuerdan el camino que hicieron los 
tigres para perseguir a Tobɨma? 

Pongamos en marcha nuestra 
memoria y reconstruyamos el recorrido 
de los ocho tigres en el siguiente mapa 
imaginario.

Sigan los siguientes pasos:
1.	 Identifiquen el punto de partida de 

los ocho tigres en el mapa.
2.	 Identifiquen el punto 

donde muere el último 
tigre. Dibujen el lugar 

que el abuelo describe en 
el cuento y escriban en 
qué parte del mundo está 

ubicado ese sitio. 
3.	 Dibujen los encuentros 

que tuvieron los tigres 
a lo largo de su recorrido. 

¡Atención! 
•	 Identifiquen las características del 

lugar donde paran los tigres. 
•	 Dibujen los animales que le ayudan 

a Tobɨma.
•	 Dibujen los árboles que se 

mencionan en esos encuentros.
•	 Encuentren y tracen el orden de la 

ruta que hacen los tigres.

Maloca del 
abuelo Uigu

Canal de 
Panamá
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4.	 ¿Cuál es y dónde queda la última parada de Tobɨma donde 
muere el último tigre, y cuando Tobɨma decide regresar, a 
dónde regresa?

5.	 ¿Cuál era el propósito de su regreso?

Habla el abuelo:
¿Recuerdan cuando hablamos de los 
corredores biológicos o de los caminos 
por donde transita el janayari? El cuento 
de los ocho tigres nos narra uno de 
los tantos recorridos que ha hecho 
históricamente el tigre para sobrevivir y 
reproducirse.
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4.3.2 Según lo que pudimos aprender con esta 
cartilla ¿Cuál es la mejor estrategia que podemos 
poner en marcha para cuidar al janayari y el 
territorio?
Escribamos y conversemos con el grupo lo que pensamos:

¿Cuál es la importancia de la existencia  
del janayari para el planeta? 

Habla el abuelo:
	ꞏ Sabemos que cuando encontramos tigres en la selva, quiere 

decir que hay mucha comida para él y que la selva está en 
buenas condiciones, ya que encuentra hábitat y agua. 
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4.3.3 Mencionemos seis elementos que más nos 
hayan llamado la atención de este libro

4.3.4 Mencionemos tres datos que no sabíamos 
sobre el janayari antes de leer esta cartilla

¿Qué pasaría si el janayari dejara de existir?

Habla el abuelo:
	ꞏ Si desaparecen los grandes felinos como el janayari, los animales 

medianos y pequeños que comen plantas y carne, podrían aumentar. Si 
esto pasa, va a haber más consumo de plantas, plántulas y semillas, por 
éstos se vería alterada la naturaleza de la selva. 
	ꞏ Los cambios en la presencia de los grandes carnívoros podrían 

generar el aumento de presas, generalmente herbívoros y animales 

medianos, estos cambios pueden alterar la dispersión de semillas 
y plantas silvestres, y podría causar daños sobre las chagras 
indígenas debido al consumo de sus vegetales y hortalizas por 
parte de estas especies.
	ꞏ Se perdería parte de los corredores biológicos que conectan 

a los animales con diferentes lugares de la región, ya que gran 
parte de ellos se hacen gracias a la actividad de este felino. 
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4.4 Uai Komuiyano - Alfabeto 

Habla el Abuelo:
Con una lista de animales y algunas plantas en el orden del 

alfabeto mɨnɨka, podrán diferenciar los sonidos de nuestras 
letras. Utilicen la grabación 20 para escuchar estos sonidos. Las 
voces en este audio son las de los estudiantes Rosa Fusiamena 
y Jhonatan Ruíz.
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LETRA MɨNɨKA ESPAÑOL

F Faido Pájaro 
mochilero

G Gedo Chucha

G’ G’uɨmado Grillo

I Iama Pescado de 
escama

J Jofo Garza blanca

K Kononog’ɨ Caña

LETRA MɨNɨKA ESPAÑOL

ɨ ɨme Boruga

A Akaido Alacrán

B Burɨ Búho

CH Chafo Garrapatero

D Doboyi Oso Comenejero

E Eto Carpintero
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LETRA MɨNɨKA ESPAÑOL

T Tiyɨ Chichico

U Uyaiño Perico de agua, 
oso perezoso

Y Yedo Martín pescador

Z Zuruma Danta

LETRA MɨNɨKA ESPAÑOL

M Miñɨeɨ Ratones

N Nɨmaido Cusumbo

Ñ Ñenig’o Armadillo

O Oriño Mojarra

P Poroto Frijol

R Rozidoro Mata de Piña
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Habla el abuelo: 
Para aprender un poco del vocabulario en lengua mɨnɨka, les 

traemos las principales palabras que aparecen en los cuentos y 
la historia que fueron narrados. Con las voces de los hermanos 
Jorge y Abraham López, el audio 21 les ayudará a practicar la 
pronunciación de nuestra lengua.

Este vocabulario también les servirá para aprender nuevas 
palabras, luego de revisarlo compartan en el salón cuáles 
palabras no conocían y ¡jueguen a armar historias con esta 
selva de palabras!

4.5 Uayaɨ - Vocabulario Mɨnɨka 
sobre los cuentos del janayari



56 Jɨkanua Uai y Eroinano. Ambil, mambe y janayari

ɨɨ 
Hermana 
del papá

Biyama
Hermano de 
la mamá

Iye 
Caños

Eikag’o 
Tía, hermana 
de la mamá

Jɨfiaɨ 
Imagen

Guitiaɨoɨ 
Comen

Jagagɨ 
Cuento

Ama 
Hermano

ɨfeide 
Mediano

Chamuruaɨ
Sardinas, 
peces de caño

Iyekuera 
Caño 
pequeño

Eiño 
Mamá

Jɨko 
Perro o jaguar 
(Dependiendo del contexto 
el significado varía)

Guye 
Alimentación

Jazikɨ 
Selva o naturaleza. 
Donde se encuentra el 
reino animal

Atɨ 
Traiga

ɨfokɨ 
Cabeza

Chukukɨ
Ambil prodigioso. 
Usado por personas 
muy preparadas 
para lograr algo 

Iyetue 
Caño 
mediano

Ekɨrai 
Árbol de 
monte

Ibɨaɨ 
Bajial, chukiales, 
humedales 
pequeños

Jebuiyano 
Reproducción

Atɨde 
Trajo

ɨkoɨnia
Por esa 
razón 

Dɨona 
Mata de Tabaco. 
En los relatos es un 
nombre para referirse 
al ser supremo

Izo 
Tío, hermano 
del papá

Fate 
Juete a los niños 
con cualquier 
objeto. Matar

Ifizaɨ 
Palizada, 
chambero

Daɨde 
Dijo. Sobre un 
objeto puntual

Jɨbɨdiaɨoɨ 
Ponen 
huevos

Firizaɨ 
Sonajera

Jɨkonɨaɨ 
Tigres

Imani 
Río grande

Atɨdɨmɨe
El que trajo la cabeza en 
la historia de la danta

Afe 
Esa cosa, lo que 
acordamos, que 
gira en torno a la 
misma razón

Biñena
No vino, palabra 
de preocupación
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Meniño 
Charapa

Jitó 
Hijo

Yaberoma 
Grillo montuno

Naaji 
Pozo profundo 
de caños o rio

Kɨrɨtɨg’o 
Palo de 
granadillo

Zofeda 
Comején de tierra. En la narración se refiere 
a tigre de tierra que es bueno, anuncia 
dónde está, es un anuncio que no se debe 
ignorar porque si se ignora, lo cazará.

Rɨfanɨma 
Nombre de 
un personaje 
del cuento de 
la danta.

Meroyari 
Tigre 
cerrillero

Jiza 
Hija

Yera 
Ambil de 
consumo 
regular

Noijɨko 
Tigre de 
agua

Kokoɨ 
Solo dos (estamos, vamos, o 
hacemos algo entre los dos)

Zuruka 
En el canto para 
referirse a la danta

Rɨga aya 
Sobras de lo que 
alguien dejó

Mirɨg’o 
Hermana

Jorai 
Laguna

Yiñode 
Chupar

Nonokueño 
Periquito misterioso, 
cuando lo encierran de 
repente se desaparece

Konagoɨ 
Un tipo de 
lagartija,ésta 
infla el ¨coto¨ y 
se le pone rojo

Renaiya 
El río 
creciendo

Mooma 
Papá

Joraitibu 
Laguna 
pequeña

Zɨkɨnaɨma 
Caimán 

Ofaiño 
Cuñada

Kuaɨ 
Peces 
pequeños

Zuruyari: 
Tigre dantero 
o mariposo

Jiñɨjɨ 
Testículo 
(gueva)

Tɨnarɨ 
Lagartija de 
color cenizo 
con cola larga

Muru 
Canasto pequeño 
redondo de 
tejido tupido

Kɨkɨzi 
Tigre 
colorado

Zeɨɨ 
Tapar el caño para poder pescar. 
Tapaje hecho de madera, de 
chontas rajados o palos de palmas

Oima 
Cuñado

Kuizɨ 
Tigre 
Pantera

Jira 
Entonces

Tomichikiriño 
Sapito que 
tieneboca,manos 
y colita rojas
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5 
Cierre de la cartilla

El equipo Jɨkanua Uai y Eroinano espera que quienes se 
acercaron a leer el libro y la cartilla hayan podido tener un 
gran viaje y una muy buena experiencia por medio de nuestros 
conocimientos sobre el janayari con nuestra cultura.

Esta colección de materiales busca que las diferentes 
generaciones de la comunidad puedan seguir aprendiendo 
y despertando el interés por la cultura Murui-Muina y que se 
fortalezca la palabra por medio de las voces de los abuelos. 
Esto, por medio del proceso de investigación propia de nuestra 
comunidad, apoyado por ACILAPP y WWF-Colombia. 
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6 
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